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Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 ֹ֤ וַיָּב
–နငှ့်–လာလေ၊
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–သည်
H4428

ן וְהָמָ֔
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
–သောက်–ရန်
H8354

עִם־
–နငှ့်

ר אֶסְתֵּ֥
ဧသတာ
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
–မိဖုရား–၊
H4436

တဖနရှ်င်ဘုရင်နငှ့် ဟာမနသ်ည်၊ မိဖုရား ဧသတာနငှ့်အတူ စပျစ်ရည်သောက်အံသ့ောငှါ သွားကြ ၏။

וַיֹּאמֶר2֩
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
–ဘုရင်–သည်
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
–ဧသတာ–အား
H0635

גַּ֣ם
လည်း
H1571

בַּיּ֤וֹם
–နေ့–၌
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
–ဒတိုယ–
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
–ပဲွတော်–၌
H4960

יִן הַיַּ֔
–စပျစ်ရည်–၊
H3196

מַה־
အဘယ်
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
–တောင်းလျှောက်ချက်–သင်–၏
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
–မိဖုရား–
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
–နငှ့်–ပေး–ခြင်း–ခံ–ရမည်
H5414

לָךְ֑
–သင်–အား

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
–တောင်းဆုိ–သင့်–၏
H1246

עַד־
–အထိ–
H5704

י חֲצִ֥
တစ်ဝက်
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
–နိင်ုငံတော်–
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
–နငှ့်–ပြုလပ်ုခြင်း–ခံ–ရမည်

ဒတိုယနေ့ရက်၌ စပျစ်ရည်သောက်ပဲွခံစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်က မိဖုရားဧသတာ၊ သင်သည် အဘယ်အလိ ုရိှသနည်း။ အလိရိှုသည်အတုိင်း 

ငါပေးမည်။ အဘယ်ဆု ကုိ တောင်းချင်သနည်း။ တောင်းသမျှကုိ နိင်ုငံတော် တဝက်တုိင်အောင် ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

עַן3 וַתַּ֨
–နငှ့်–ဖြေလေ၊

ר אֶסְתֵּ֤
ဧသတာ
H0635

הַמַּלְכָּה֙
–မိဖုရား–သည်
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
–နငှ့်–ပြောလေ၊
H0559

אִם־
–အကယ်၍

אתִי מָצָ֨
ရှာတွေ့ခ့ဲပါက
H4672

חֵ֤ן
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–မျက်စိ–သင့်–၌

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–
H4428

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–
H4428

ט֑וֹב
ကောင်း–
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
ပေး–ခြင်း–ခံ–စေ
H5414

י לִ֤
–ငါ–့အား

֙ נַפְשִׁי
အသက်–ငါ ့
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
–တောင်းလျှောက်ချက်–ငါ–့၌
H7596

י וְעַמִּ֖
–နငှ့်–လမူျ ိုး–ငါ ့

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
–တောင်းဆုိ–ငါ–့၌
H1246

မိဖုရား ဧသတာက၊ အရှင်မင်းကြီး၊ ကျွနတ်ော်မ ကုိ စိတ်နငှ့်တွေ့တော်မူလျှင်၎င်း၊ အလိတုော်ရိှလျှင်၎င်း၊ ကျွနတ်ော်မအလိအုတုိင်း 

ကျွနတ်ော်မအသက်နငှ့် ကျွနတ်ော်မတောင်းပနသ်ည်အတုိင်း၊ အမျ ိုးသား ချင်းအသက်ကုိ ချမ်းသာပေးတော်မူပါ။
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י4 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
ရောင်းချခြင်း–ခံ–ခ့ဲကြ
H4376

אֲנִי֣
ငါ
H0589

י וְעַמִּ֔
–နငှ့်–လမူျ ိုး–ငါ ့

יד לְהַשְׁמִ֖
–ဖျက်ဆီး–ရန်
H8045

לַהֲר֣וֹג
–သတ်ဖြတ်–ရန်
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
–နငှ့်–ပျက်စီး–ရန်
H0006

אִלּוּ וְ֠
–နငှ့်–သ့ုိမဟတ်ု
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
–ကျွန–်ယောက်ျားများ–အဖြစ်
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
–နငှ့်–ကျွန–်မိနး်မများ–အဖြစ်
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
ရောင်းချခြင်း–ခံ–ခ့ဲပါက
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
ငြိမ်နေမည်

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မ–ရိှ
H0369

ר הַצָּ֛
–ရနသူ်–သည်

שֹׁוֶה֖
ထုိက်တန–်

בְּנֵזֶ֥ק
–ဆံုးရံုှး–နငှ့်
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်–၊
H4428

ס
အပုိဒ်

ကျွနတ်ော်မနငှ့် ကျွနတ်ော်မအမျ ိုးသားချင်း တုိ့ကုိ သတ်ဖြတ် သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်းငှါ ရောင်းပါပြီ။ ကျွနယ်ောက်ျား 

ကျွနမိ်နး်မဖြစ်စေခြင်းငှါ ရောင်းလျှင်၊ ရနသူ်သည် ရှင်ဘုရင် အကျ ိုးနည်းခြင်းအတွက် အဘုိးကုိ ပေးနိင်ုသော်လည်း၊ 

ကျွနတ်ော်မတိတ်ဆိတ်စွာ နေပါမည် ဟ ုလျှောက်လေ၏။

וַיֹּא֙מֶר5֙
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
–ဧသတာ–အား
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
–မိဖုရား–
H4436

י מִ֣
မည်သူ
H4310

ה֥וּא
သူ
H1931

זֶה֙
–ဤ–
H2088

י־ וְאֵֽ
–နငှ့်–မည်သည့်နေရာ–
H0335

זֶה֣
–ဤ–
H2088

ה֔וּא
သူ
H1931

אֲשֶׁר־
–သည်

מְלָא֥וֹ
ပြည့်စေခ့ဲ–
H4390

לִבּ֖וֹ
စိတ်နလှုံး–သ့ူ

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြု–ရန်

ן׃ כֵּֽ
–ထုိသ့ုိ

ရှင်ဘုရင်အာရှွေရုကလည်း၊ ထုိသ့ုိပြုမည်ဟ ုကြံဝ့ံသောသူကား အဘယ်သူနည်း။ အဘယ်မှာရိှသနည်း ဟ ုမိဖုရားဧသတာအား 

မေးတော်မူလျှင်၊

אמֶר־6 וַתֹּ֣
–နငှ့်–ပြောလေ၊
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
ဧသတာ
H0635

אִי֚שׁ
လ–ူတစ်ယောက်
H0376

צַר֣
ရနသူ်

וְאוֹיֵ֔ב
–နငှ့်–ရနဘ်က်
H0341

ן הָמָ֥
ဟာမန်
H2001

ע הָרָ֖
–ဆုိးသော–

הַזֶּ֑ה
–ဤ–
H2088

וְהָמָן֣
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

ת נִבְעַ֔
ကြောက်လန ့လ်ေ၊
H1204

מִלִּפְנֵי֥
–ရှေ့–မှ
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
–နငှ့်–မိဖုရား–၊
H4436

ဧသတာက၊ ရနဘ်က်ပြုသော ရနသူ်သည် ဤဆုိးညစ်သော ဟာမနဖ်ြစ်ပါ၏ဟ ုလျှောက်သော်၊ ဟာမနသ်ည် 

ရှင်ဘုရင်နငှ့်မိဖုရားရှေ့မှာ ကြောက်ရ့ံွခြင်း သ့ုိ ရောက်လေ၏။

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
–နငှ့်–ဘုရင်–သည်
H4428

ם קָ֤
ထလေ၊

בַּחֲמָתוֹ֙
–အမျက်ဒေါသ–သ့ူ–၌
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
–ပဲွတော်–မှ
H4960

יִן הַיַּ֔
–စပျစ်ရည်–
H3196

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּנַּ֖ת
ဥယျာဉ်
H1594

הַבִּיתָ֑ן
–နနး်တော်–၊
H1055

וְהָמָן֣
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

ד עָמַ֗
ရပ်လေ၊
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
–တောင်းပန–်ရန်
H1245

עַל־
–အပေါ–်

נַפְשׁוֹ֙
အသက်–သ့ူ
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
–ဧသတာ–ထံမှ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
–မိဖုရား–
H4436

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ה רָאָ֔
မြင်လေ၊
H7200

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ה כָלְתָ֥
ဆံုးဖြတ်ပြီး–ပြီ
H3615

אֵלָי֛ו
–သ့ူ–ထံသ့ုိ
H0413

הָרָעָ֖ה
–အပြစ်ဒဏ်–သည်

מֵאֵ֥ת
–ထံမှ
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်–၊
H4428

ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်သည် အမျက်ထွက်သဖြင့်၊ စပျစ်ရည် သောက်ပဲွမှထ၍ ဥယျာဉ်တော်သ့ုိ သွားတော် မူ၏။ 

အပြစ်ပေးတော်မူမည်ဟ ုဟာမနသ်ည်ရိပ်မိ၍ အသက်ချမ်းသာရမည်အကြောင်း မိဖုရားဧသတာရှေ့ မှာ တောင်းပနခ်ြင်းငှါထ၏။
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לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
–နငှ့်–ဘုရင်–သည်
H4428

שָׁב֩
ပြနလ်ာလေ၊
H7725

מִגִּנַּ֨ת
–ဥယျာဉ်–မှ
H1594

ן הַבִּיתָ֜
–နနး်တော်–
H1055

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית  ׀בֵּ֣
အိမ်

ה מִשְׁתֵּ֣
ပဲွတော်
H4960

יִן הַיַּ֗
–စပျစ်ရည်–
H3196

֙ וְהָמָן
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

ל נֹפֵ֔
လဲကျနေ–
H5307

עַל־
–အပေါ–်

הַמִּטָּה֙
–ခုတင်–
H4296

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ר אֶסְתֵּ֣
ဧသတာ
H0635

יהָ עָלֶ֔
–ပေါ–်သူမ–၊

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–သည်
H4428

גַם הֲ֠
–လည်း
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
အနိင်ုယူ–ရန်
H3533

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
–မိဖုရား–ကုိ
H4436

י עִמִּ֖
–ငါ–နငှ့်

יִת בַּבָּ֑
–အိမ်–၌

ר הַדָּבָ֗
–စကား–သည်
H1697

יָצָא֙
ထွက်လာလေ၊
H3318

י מִפִּ֣
–ပါးစပ်–မှ
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–
H4428

וּפְנֵי֥
–နငှ့်–မျက်နာှ
H6440

ן הָמָ֖
ဟာမန–်
H2001

חָפֽוּ׃
ဖံုးအပ်ုခြင်း–ခံ–လေ၊
H2645

ס
အပုိဒ်

ရှင်ဘုရင်သည် ဥယျာဉ်တော်မှ စပျစ်ရည် သောက်ပဲွခံရာအရပ် သ့ုိ ဝင်ပြနသ်ောအခါ၊ ဧသတာထုိင် သော သာလနွန်ားမှာ 

ဟာမနသ်ည် ပြပ်ဝပ်လျက်နေ သည်ကုိ မြင်လျှင်၊ ဤသူသည် နနး်တော်၌ ငါရှ့ေ့မှာ မိဖုရားကုိ အဓမ္မပြုရမည်လောဟ ု

မိန ့တ်ော်မူစဉ်တွင်၊ အခြံအရံတုိ့သည် ဟာမန၏် မျက်နာှကုိဖံုးကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר9
–နငှ့်–ပြောလေ၊
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
ခါဗောန
H2726

ד אֶחָ֨
တစ်ယောက်
H0259

מִן־
–မှ

ים הַסָּרִיסִ֜
–မိဖုရားစောင့်–တုိ့–
H5631

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
–ဘုရင်–
H4428

גַּ֣ם
လည်း
H1571

הִנֵּה־
ကြည့်ပါ
H2009

הָעֵץ֣
–သစ်တုိင်
H6086

אֲשֶׁר־
–သည်

ה עָשָׂ֪
ပြုလပ်ုခ့ဲ–

הָמָ֟ן
ဟာမန်
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
–မော်ဒကုိင်–အတွက်
H4782

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

דִּבֶּר־
ပြော–ခ့ဲ–
H1696

ט֣וֹב
ကောင်း–

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֗
–ဘုရင်–
H4428

עֹמֵד֙
ရပ်နေ–
H5975

בְּבֵי֣ת
–အိမ်–၌

ן הָמָ֔
ဟာမန–်
H2001

הַּ גָּבֹ֖
မြင့်
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယ်
H2572

ה אַמָּ֑
တောင်

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–သည်
H4428

תְּלֻ֥הוּ
ဆဲွတင်–လေ–သ့ူ–ကုိ
H8518

יו׃ עָלָֽ
–ပေါ–်သူ–၊

မိနး်မစုိးဟာဗောနကလည်း၊ အရှင်မင်းကြီး၏ အကျ ိုးတော်ကုိ စောင့်၍ လျှောက်ထားသော မော်ဒကဲ အဘ့ုိ ဟာမနလ်ပ်ု၍ 

အတောင်ငါးဆယ်မြင့်သော လည်ဆဲွချတုိင်သည်၊ ဟာမနအိ်မ်၌ စုိက်ထားလျက် ရိှပါ၏ဟ ုနားတော်လျှောက်သော်၊ ထုိတုိင်၌ 

လည်ဆဲွ ချစေဟ ုရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူ၏။

10֙ וַיִּתְלוּ
–နငှ့်–ဆဲွတင်ကြလေ၊
H8518

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הָמָ֔
ဟာမန်
H2001

עַל־
–အပေါ–်

הָעֵ֖ץ
–သစ်တုိင်
H6086

אֲשֶׁר־
–သည်

ין הֵכִ֣
ပြင်ဆင်ခ့ဲလေ၊

לְמָרְדֳּכָי֑
–မော်ဒကုိင်–အတွက်
H4782

וַחֲמַ֥ת
–နငှ့်–အမျက်ဒေါသ
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
ငြိမ်သက်လေ၊
H7918

פ
အပုိဒ်

ထုိသ့ုိမော်ဒကဲအဘ့ုိလပ်ုသော လည်ဆဲွချတုိင်၌ ဟာမနကုိ် ဆဲွချကြ၏။ ရှင်ဘုရင်လည်း စိတ်ပြေတော် မူ၏။
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